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Informaţii personale  

Nume / Prenume Reiss Georgiana 
  

E-mail georgiana.reiss@gmail.com, georgiana.reiss@edu.ucv.ro  
Naţionalitate) Română 

Data și locul naşterii 19.08.1986, Craiova 
  

Experienţă profesională  
Perioada 1 octombrie 2024 – prezent 

Funcţia sau postul ocupat Lector universitar 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Cursuri și seminare de limba engleză 

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere, Departamentul de Limbi Moderne 
Str. A. I. Cuza nr.13, Craiova, România 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Educație 

  
Perioada 1 martie 2017 – 30 septembrie 2024 

Funcţia sau postul ocupat Asistent universitar 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Seminare și cursuri practice de limba engleză 

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere, Departamentul de Studii Anglo-Americane și 
Germane 
Str. A. I. Cuza nr.13, Craiova, România 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Educație 

  
Perioada 1 octombrie 2014 – februarie 2017  

Funcţia sau postul ocupat Cadru didactic asociat (în regim plata cu ora) 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Seminare și cursuri practice de limba engleză 

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere, Departamentul de Studii Anglo-Americane și 
Germane 
Str. A. I. Cuza nr.13, Craiova, România 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Educație 

  
Perioada 11 martie 2014 – 31 iulie 2014  

Funcţia sau postul ocupat Consilier (traduceri) 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Traduceri, corespondenţă 

Numele şi adresa angajatorului Primăria Municipiului Craiova, Str. A. I. Cuza nr. 7, Craiova, România 

The picture can't be displayed.
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Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Administraţie 

  
Perioada iulie 2009 – octombrie 2009 

Funcţia sau postul ocupat Traducător – stagiu practic 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Efectuarea de traduceri din şi în limbile engleză şi franceză, corectarea traducerilor, 
legalizarea traducerilor la notar, interacţiunea cu clienţii. 

Numele şi adresa instituţiei Birou Traduceri S.C. Ecological Clean S.R.L. Craiova 
Strada Olteț, bl. IJK, sc. 2, ap. 8, Craiova, Romania 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Traduceri autorizate 

  
Perioada martie 2007 – decembrie 2007 

Funcţia sau postul ocupat Agent de asigurare PFI – contract de colaborare 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Activităţi de intermediere pentru pensii private 

Numele şi adresa instituţiei ING Asigurări de Viaţă S.A. 
Strada Costache Negri, nr. 1-5, Sector 5, Bucharest, Romania – Agenția Craiova  

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Asigurări/ Pensii private 

  

Educaţie şi formare  
Perioada 1 octombrie 2010 – 31 octombrie 2013   

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de Doctor în domeniul Filologie/Philology eliberată în baza Ordinului Ministrului 
Educaţiei Naţionale nr. 165/07.04.2014  

Doctorand în cadrul proiectului „Burse Universitare în România prin Sprijin European pentru 
Doctoranzi (BURSE DOC)”, proiect finanțat prin Fondul Social European, programul 
Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, Contract nr. 
POSDRU/CPP107/DMI1.5/S/78421 
 
Titlul tezei de doctorat: Functional Characteristics of Legal Texts: Analyzing the Translation 
of European Union Legislation (English-Romanian), conducător științific: Prof.univ.dr. Ioana 
Murar 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere, Școala Doctorală de Științe Socio-Umane 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 6 

  
Perioada octombrie 2011 – iunie 2012  

Calificarea / diploma obţinută Certificat de absolvire studii postuniversitare – Modulul de Pregătire Psihopedagogică, Nivelul 
II (Aprofundare) 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Craiova, Departamentul pentru Pregătirea Personalului Didactic 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 6 

  
Perioada octombrie 2008 – iunie 2010  

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de master în domeniul Limbă și Literatură, programul de studii Traducere 
Specializată şi Studii Terminologice (engleză - franceză) 
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Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Bucureşti, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 5 

  

Perioada octombrie 2008 – mai 2009  
Calificarea / diploma obţinută Certificat de absolvire studii postuniversitare – Modulul de Pregătire Psihopedagogică, Nivel I 

(Formare inițială)  
Numele şi tipul instituţiei de 

învăţământ / furnizorului de formare 
Universitatea din Craiova, Departamentul pentru Pregătirea Personalului Didactic 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 6 

  
Perioada octombrie 2005 – iunie 2008  

Calificarea / diploma obţinută Licenţiat în filologie/ Diplomă de licenţă, domeniul de studii Limbi Moderne Aplicate, 
programul de studii/ specializarea Traducere și Interpretare   

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 5 

  

 
Perioada septembrie 2001 – iulie 2005  

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de bacalaureat 
Numele şi tipul instituţiei de 

învăţământ / furnizorului de formare 
Colegiul Naţional „Carol I” Craiova 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Nivel ISCED = 3 

  
Aptitudini şi competenţe 

personale 
 

  

Limba(i) maternă(e) Română 

Limba(i) străină(e) cunoscută(e)  
Autoevaluare  Înţelegere Vorbire Scriere 

Nivel european (*)  Ascultare Citire Participare la 
conversaţie 

Discurs oral Exprimare scrisă 

Engleză  C2 C2 C2 C2 C2 
Franceză  C1 C1 C1 C1 C1 
Spaniolă  A2 A2 A2 A2 A2 

    Niveluri: A1/2: Utilizator elementar - B1/2: Utilizator independent - C1/2: Utilizator experimentat  
Conform CADRUL EUROPEAN COMUN DE REFERINŢĂ PENTRU LIMBI STRĂINE 

  

Competenţe şi abilităţi sociale Bune competenţe de comunicare dobândite prin experienţa de cadru didactic şi traducător. 

https://europass.cedefop.europa.eu/ro/resources/european-language-levels-cefr
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              Competenţe de organizare 
 

Competențe dobândite 
 

Competențe și aptitudini de utilizare 
a calculatorului 

 
Alte competențe și aptitudini 

                                                                     
 
 

Anexe 

Bune competențe de organizare dobândite în urma participării la organizarea unor manifestări 
științifice și în urma implicării în activități administrative.  
Competențe pedagogice și competențe de cercetare. 
 
Microsoft Office (Word, Power Point, Excel), Nitro Pdf 
 
 
Autorizaţie nr. 26582 de traducător pentru limbile engleză şi franceză eliberată de Ministerul 
Justiţiei şi Libertăţilor Cetăţeneşti, 2009. 

 
 
Anexa 1. Publicații și proiecte de cercetare 
Anexa 2. Participări la manifestări științifice 
Anexa 3. Proiecte în domeniul educației 
Anexa 4. Activități/stagii de formare; apartenența la centre de cercetare și asociații 

profesionale; distincții 
Anexa 5. Activități administrative și de promovare a ofertei și a imaginii instituționale; 

alte activități 

Anexa 1: Publicații și proiecte de cercetare 
 
 
1.1. Publicații 
1.1.1. Materiale didactice (suport de curs și suport de seminar) 

 
§ The Verb Phrase. Finite Forms. 2024. Craiova: Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-2042-1, 170 pg. 

 

§ Advanced English Grammar Practice. The Verb Phrase (coautor Ana-Maria Trantescu). 2021. Craiova: Editura 
Universitaria, ISBN 978-606-14-1742-1, 156 pg. 

 
1.1.2. Articole în reviste din străinătate indexate BDI 
 
§ “Considerations on the Meaning and Translation of English Heart Idioms. Integrating the Cognitive Linguistic Approach” 

(coautor Ana-Maria Trantescu). Open Linguistics, 2022, 8(1), p. 427-439. https://doi.org/10.1515/opli-2022-0203, indexat Web 
of Science - Emerging Sources Citation Index, Scopus, Erih Plus, Ebsco, ProQuest, Google Scholar. 

 

§ “Play review: Tempête!” (coautori Florence March, Adèle Mignard, Diana Oțăt). Cahiers Élisabéthains: A Journal of English 
Renaissance Studies, 100(1), 2019, p. 119-122, https://doi.org/10.1177/0184767819867410q, indexat Ebsco, ProQuest, 
Scopus, Worldcat, Clarivate Analytics: Arts & Humanities Citation Index (AHCI). 

 
1.1.3. Articole în reviste din țară indexate BDI 

 
§ “Metaphors – Bridges Between Conceptual Domains” (coautor Ana-Maria Herzal). Annals of the University of Craiova. Series 

Philology. Linguistics, anul XLV, Nr. 1-2, 2023, p. 301-310, ISSN-L 1224-5712, ISSN 2734-7168, DOI: 
https://doi.org/10.52846/aucssflingv.v45i1-2.107, indexat Scopus, CEEOL, Erih Plus, Worldcat. 
 

https://doi.org/10.1177/0184767819867410q
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§ “An Overview of Students’ Errors in Identifying and Analysing Verb Complementation Types” (coautor Mădălina Cerban). 
Annals of the University of Craiova, Series: Philology, English, anul XXIV, 2023, p. 5-19, ISSN 1454-4415 indexat CEEOL, 
Erih Plus. 
 

§ “Grammatical Ambiguities in Realizing Humour” (coautor Mădălina Cerban). Language and Literature - European Landmarks 
of Identity, No 31, 2022, p. 9-13, Print ISSN 1843-1577, online ISSN 2344-4894, indexat CEEOL, Ebsco, Worldcat, Erih Plus. 
 

§ “Conceptual Strategies in Teaching and Learning English Nose Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu). The Annals of 
“Ovidius” University of Constanța: Philology Series, Vol. XXXII, 2/2021, p. 412-426, indexat Scopus, CEEOL. 
 

§ “Activating Cognitive Strategies in Teaching Heart Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu). Annals of the University of Craiova. 
Series Philology. Linguistics, anul XLII, Nr. 1-2, 2020, p. 458-477, ISSN 2734-7168, Craiova: Editura Universitaria, indexat 
Scopus, CEEOL, Erih Plus, Worldcat. 
 

§ “An Account of English Learners’ Difficulties in Dealing with Simple Sentences” (coautor Mădălina Cerban). The Journal of 
Linguistic and Intercultural Education – JoLIE, 2019, 12(3), p. 45-58. DOI: https://doi.org/10.29302/jolie.2019.12.3.3, indexat 
Ebsco, ProQuest, Erih Plus, Worldcat. 
 

§ “On the Translation of Idiomatic Phrases in MEPs’ Discourse. A Corpus-based Investigation”. Language and Literature - 
European Landmarks of Identity, 2018, p. 46-54, Pitești: Editura Universității din Pitești, ISSN 1843-1577, indexat Ebsco, 
Worldcat, Index Copernicus, DOAJ. 
 

§ “Modulation in the Translation Process: the same Meaning from a Different Perspective. A Bilingual EU Corpus-based 
Analysis”. Language and Literature - European Landmarks of Identity, No 17, 2015, p. 253-262, Pitești: Editura Universității 
din Pitești, ISSN 2344-4894, indexat Diacronia. 
 

§ “Translation Procedures as Means of Achieving Flawless EU Translations. A Corpus-based Analysis”. Annals of the 
University of Craiova, Series: Philology, English, Year XVI, No.1, 2015, p. 159-176, Craiova: Editura Universitaria, ISSN 1454 
– 4415, indexat CEEOL, Fabula. 
 

§ “Componential Analysis-based Assessment of Contextually Appropriate Equivalent Words in the Romanian Translations of 
EU Legislation”. Journal of Linguistic Intercultural Education - JoLIE, Vol. 7, 2014, p. 161-182, ISSN 2065-6599, indexat 
Ebsco, ProQuest. 
 

§ “Investigating Expansion (Explicitation) and Reduction (Implicitation) in the Translation of EU Legislation. A Corpus-based 
Analysis”. Annals of the University of Craiova, Series: Philology, English, Year XV, No.1, 2014, p. 124-140, ISSN 1454 – 
4415, indexat CEEOL. 
 

§ “Investigating Through Translation and Recognized Translation in the Romanian Translations of EU Legislation. A Bilingual 
Corpus-based Analysis”. Annals of the University of Craiova, Series: Philology, English, Year XIV, No. 2, 2013, p. 97-113, 
ISSN 1454 – 4415, indexat CEEOL. 
 

§ “Types of Finite and Non-finite Clauses in the EU Legal Documents”. Annals of the University of Craiova, Series: Philology, 
English, Year XIII, No. 1, 2012, p. 135-147, ISSN 1454 – 4415, indexat Fabula. 
 

§ “Lexical, Syntactic and Stylistic Characteristics of English Legalese”. Analele Universității din Craiova, Seria Științe Filologice, 
Limbi Străine Aplicate, Craiova: Editura Universitaria, Anul VII, Nr. 2, 2011, p. 272-279, ISSN 1841-8074, indexat Fabula. 

 
1.1.4. Articole în volume ale unor conferințe, volume colective și volume aniversare 
 
§ „Diaconul Coresi – traducerea ca act de smerenie a limbii române” (coautori Ana-Maria Herzal, Ilona Duță). Traducători și 

traduceri în limba română în secolele XVII-XVIII (Editori Titela Vîlceanu, Daniel Dejica), București: Editura Pro Universitaria, 
2024, p. 46-53, ISBN 978-606-26-1813-1, ISBN online 978-606-26-1906-0. 

 

§ „Mitropolitul Varlaam – potențarea normei supradialectale și expresivității limbii române în traducere” (coautori Ana-Maria 
Herzal, Ilona Duță). Traducători și traduceri în limba română în secolele XVII-XVIII (Editori Titela Vîlceanu, Daniel Dejica), 
București: Editura Pro Universitaria, 2024, p. 54-60, ISBN 978-606-26-1813-1, ISBN online 978-606-26-1906-0.  

 

§ „Mitropolitul Simeon Ștefan – forța de emancipare a traducerii religioase” (coautori Ana-Maria Herzal, Ilona Duță). Traducători 
și traduceri în limba română în secolele XVII-XVIII (Editori Titela Vîlceanu, Daniel Dejica), București: Editura Pro 
Universitaria, 2024, p. 61-66, ISBN 978-606-26-1813-1, ISBN online 978-606-26-1906-0. 

 

§ „August Treboniu Laurian – traducerea științifică și fenomenul latinizării” (coautori Ana-Maria Herzal, Ilona Duță). Traducători 
și traduceri în limba română în secolele XVII-XVIII (Editori Titela Vîlceanu, Daniel Dejica), București: Editura Pro 
Universitaria, 2024, p. 67-81, ISBN 978-606-26-1813-1, ISBN online 978-606-26-1906-0. 

 

§ “Integrating Cognitive Strategies into the Teaching and Learning Process of English Head Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
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English and American Studies at the University of Craiova (1970-2024) (Coord. Ana-Maria Herzal, Sorin Cazacu, Georgiana 
Reiss, Mihaela Gavrilă). Craiova: Editura Universitaria, 2024, p. 185-202, ISBN 978-606-14-2041-4. 
 

§ “Cognitive Strategies Mirroring Figurative Meanings in Neck and Throat Idioms. A Teaching-Oriented Approach” (coautor Ana-
Maria Herzal). Mirari, Mirabilia, Mirror. Reflections of Reality in Literature and Linguistics (Coord. Claudia-Gabriela Pisoschi). 
Craiova: Editura Universitaria, 2023, p. 173-190, ISBN 978-606-14-1956-2.  
 

§ „Traducerea textului religios – Repere fundamentale” (coautor Ana-Maria Herzal). O istorie a traducerilor în limba română 
(ITLR). Secolul al XX-lea. Volumul II. (Coord. Muguraș Constantinescu, Daniel Dejica, Titela Vîlceanu). București: Editura 
Academiei Române, 2022, p. 1862-1971, ISBN 978-973-27-3693-7. 
 

§ „Traducerea în domeniul științelor naturii și științelor pământului. O privire de ansamblu” (coautor Ana-Maria Herzal). O istorie 
a traducerilor în limba română (ITLR). Secolul al XX-lea. Volumul II. (Coord. Muguraș Constantinescu, Daniel Dejica, Titela 
Vîlceanu). București: Editura Academiei Române, 2022, p. 1913-1921, ISBN 978-973-27-3693-7.  
 

§ “Lexical Features of EU Documents. An Overview”. Studia Linguistica et Philologica. In Honorem Magistrae Ioana Murar 
(Coord. Titela Vîlceanu, Ana-Maria Trantescu, Claudia Pisoschi, Daniela Rogobete). Craiova: Editura Universitaria, 2018, p. 
285-296, ISBN 978-606-14-1455-0.  
 

§ “Cognitive Strategies in Teaching English Life and Death Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu). Volumul Conferinței tradiție 
și continuitate. Interferențe cultural și lingvistice în context european. In Honorem Magistrae Nina Aurora Bălan, Craiova: 
Editura Universitaria, 2022, p. 343-356, ISBN 978-606-14-1844-2.  
 

§ “Transposition: Accounting for Syntactic Shifts in Translation. A Bilingual EU Corpus-based Study”. Actele Conferinţei 
Internaţionale de Ştiinţe Umaniste şi Sociale „Creativitate, Imaginar, Limbaj”. Volumul 3. Studii de Hermeneutică şi 
Comparatism, Craiova: Editura Universitaria, 2017, p. 230-247, ISBN 978-606-14-1234-1. 
 

§ “A Syntactic Analysis of EU Documents Featuring Functions of Sentence Structure Constituents”. Reconstructing Subjectivity. 
British, American and German Studies (Editori Felicia Burdescu, Mădălina Cerban, Sorin Cazacu, Claudia Pisoschi). Craiova: 
Editura Universitaria, 2016, p. 196-222, ISBN 978-606-14-1041-5. 
 

§ “Features of the Noun and the Verb Phrases in the European Union Legal Documents”. Cercetări doctorale în România prin 
sprijin European, ISBN 978-606-567-187-4, Craiova: Editura Alma, 2013, pp. 267-279. 
 

§ “Elements of Discourse Cohesion in the EU Legal Documents. A Corpus-based Analysis”. Structure, Use and Meaning: 
Linguistic Studies, Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de Ştiinţă, 2012, p. 109-126, ISBN 978-606-17-0260-2. 

 
1.1.5. Lucrări prezentate la conferințe (nepublicate) 

 
§ “Translating English Idioms Related to the Human Mind. A Cognitive Linguistic Perspective” (coautor Ana-Maria Herzal), în 

cadrul The 3rd “Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și 
Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și 
Americanistică (RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 7-8 decembrie 
2023. 
 

§ “A Cognitive Linguistic Perspective on the Translation of English Ear Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal), în cadrul The 2nd 
“Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică 
(RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 8-9 decembrie 2022. 
 

§ “Integrating Cognitive Strategies in Teaching English Face Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal), în cadrul Conferința 
Internațională “Tradiție și continuitate. Interferențe culturale și lingvistice în context european” (ediția a V-a), organizată 
online de Facultatea de Litere, Departamentul de limbă și literatură română, Școala doctorală „Alexandru Piru”, Universitatea 
din Craiova, 18 noiembrie 2022. 
 

§ “Cognitive Strategies in Teaching Amusing Body Parts Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal), în cadrul The International 
Conference Language and Literature - European Landmarks of Identity, organizată de Facultatea de Teologie, Litere, Istorie si 
Arte, Centrul de cercetări asupra imaginarului. Text, Discurs, Comunicare (IMAGINES), Centrul de reușită universitară,  
Universitatea din Piteşti, în colaborare cu Agenția Universitară a Francofoniei (AUF) și cu Societatea Albaneză pentru Studiul 
Limbii Engleze (ASSE), 21-22 octombrie 2022. 

 

§ “Coping with Complex Sentences: An Analysis of English Learners’ Mistakes” (coautor: Mădălina Cerban), în cadrul The 9th 
Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE 2019), organizată de Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba 
Iulia, 4-6 iulie 2019. 
 

§ “Choices and Thematic Structure in MEPs’ Plenary Speeches”, în cadrul The 18th International Conference Language, 
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Literature, and Cultural Policies “Choices and Common Sense”, organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, 
în parteneriat cu Faculty of Philology, University of Belgrade, 17 – 19 octombrie 2019. 

 

§ “Browsing the Language of Technology”, în cadrul The 17th International Conference Language, Literature and Cultural 
Policies –“Text Avatars in the Posthuman Age”, organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane 
și Germane al Universității din Craiova, în colaborare cu RSEAS şi ESSE, Craiova, 11-12 octombrie 2018. 

 

§ “Approaching Transitivity Framework in Translation. A Corpus-based Study”, în cadrul The International Conference 
Translation: Theories, Practices, Mapping the Market, organizată de Facultatea de Facultatea de Litere, Universitatea din 
Craiova, 28-29 septembrie 2018.  

 

§ “A Contrastive Study on the Transitivity System: Original Story vs. Adapted Version”, în cadrul The 16-th International 
Conference Language, Literature and Cultural Policies – “TRANSITIO, TRANSMISSIO, TRANSLATIO” - Spaces of Transition 
in the Modern World, organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al 
Universității din Craiova (România), în colaborare cu Universitatea din Kent, Canterbury (Marea Britanie), Craiova, 12-14 
octombrie 2017.  

 

§  “Investigating Cohesion in MEPs’ Discourse”, în cadrul The 4th International Conference for Humanities and Social Sciences 
“Creativity, Imaginarium, Language”, organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Limbă și Literatură Română și 
Departamentul de Comunicare, Jurnalism și Științe ale Educației - Universitatea din Craiova, 19-20 mai 2017. 
 

§ “Lexical Items from the Past Preserved in the Present”, în cadrul The 14-th International Conference Language, Literature and 
Cultural Policies – “The Past in the Present”, organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, 29 septembrie-1 
octombrie 2016. 

 

§  “Investigating the Translation of English Idiomatic Phrases into Romanian and French based on the EP Verbatim Reports of 
Proceedings”, în cadrul The 14-th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – “Mapping and Re-
mapping Identities: Dilemmas and Choices”, organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, 22-23 octombrie 
2015. 
 

§ “Mediating Between Cultures: the Use of Transference, Modulation and Paraphrase in the Translation of the EU Legislation”, 
în cadrul The 15th Annual Conference of the English Department (ACED-15), Universitatea din București, 6-8 iunie 2013. 

 
1.1.6. Volume coordonate 
 
§ English and American Studies at the University of Craiova (1970-2024) (Coord. Ana-Maria Herzal, Sorin Cazacu, Georgiana 

Reiss, Mihaela Gavrilă). Craiova: Editura Universitaria, 2024, ISBN 978-606-14-2041-4. 
 
1.1.7. Citări 
 
§ Herzal, A. M., & Reiss, G. (2023). Metaphors – Bridges Between Conceptual Domains. Annals of the University of Craiova. 

Series Philology. Linguistics, anul XLV, Nr. 1-2, 301-310, ISSN-L 1224-5712, ISSN 2734-7168, DOI: 
https://doi.org/10.52846/aucssflingv.v45i1-2.107 

Citat în: 
• Alfiani, R., & Ajie, M. A. A. (2025). Metafora konseptual sebagai kritik sosial berbentuk tagar politik. Diglosia: Jurnal 

Kajian Bahasa, Sastra, dan Pengajarannya, 8(1), 227-238. 
• Rachminingsih, I., Sundari, Y., & Nuralifta, Q. (2024). Decoding Multimodal Metaphors: Analyzing Indonesian 

Documentary Film Posters Through Conceptual Blending and Relevance Theory. ViRAL Journal, 1(2), 73-84. 
 

§ Trantescu, A. M., & Reiss, G. (2022). Considerations on the Meaning and Translation of English Heart Idioms. Integrating the 
Cognitive Linguistic Approach. Open linguistics, 8(1), 427-439. 

Citat în: 
• Sipayung, K. T., Pasaribu, A. N., & Sinaga, N. T. (2024). Common problems and overt errors in translating idioms in the 

film Maleficent. Eurasian Journal of Applied Linguistics, 10(2), 23-31. 
• Dudău, D. P., Chitez, M., & Sava, F. A. (2025). Elucidating the emotional persona in the Romanian university students’ 

academic discourse: a corpus-based exploration. Frontiers in Psychology, 15, 1514795. 
• Jin, S., & Li, H. (2025). Trends and sustainability of semantic rhetoric translation research: Insights from bibliometric 

analysis. Southern African Linguistics and Applied Language Studies, 1-20. 
• Zeng, J. (2023). Two birds, one stone–idioms across languages and the language brokering effect (Doctoral 

dissertation). 
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• Petrak, M., & Pavelin Lešić, B. (2022). Tête-à-tête phraséologique: étude contrastive des phraséologismes français et 
croates comportant les éléments tête et glava. In Les études françaises aujourd'hui (pp. 27-28). 

1.2. Proiecte de cercetare 
 

Membră a echipei de implementare a proiectului de cercetare „O istorie a traducerilor în limba română – secolele XVI-XX  
(ITLR)”, 2019-2029, proiect finanțat de Fondul pentru Situații Speciale (FSS) conform prevederilor O.M.E.N. nr. 3694/2019 și 
conform prevederilor O.M.E.N  nr. 3132/2020. Coordonator: Universitatea Ștefan cel Mare”, Suceava (https://itlr.usv.ro/). 

 
Anexa 2: Participări la manifestări științifice 

 
2.1. Participări la conferinţe/colocvii internaţionale organizate în ţară 

 
§ The 24th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Retrospectives, Perspectives, and Prospectives 

in Linguistics, Literature and Language Teaching”, organizată de Departamentul de Limbi Moderne și Centrul de Cercetare în 
Științe Umaniste și Arte, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de 
Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), și cu Universitatea din 
Toulouse, Franța, 24-25 octombrie 2025, Craiova, cu lucrarea “A Cognitive Perspective on English and Romanian Skin 
Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The International Conference A New Age of Teaching, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, sub coordonarea lectorului Fulbright Hope Smith-Dinkel, 16 mai 2025, 
Craiova, cu lucrarea “Teaching English Heart Idioms: A Cognitive Linguistic Approach” (coautor Ana-Maria Herzal). 

 

§ The 4th “Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică 
(RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 5-6 decembrie 2024, cu lucrarea “A 
Cognitive Linguistic Approach to the Translation of English Mouth Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The 23rd International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Rules and Beyond”, organizată de 
Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu 
Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii 
Engleze (ESSE) și cu Universitatea Nord, Norvegia, 18-19 octombrie 2024, Craiova, cu lucrarea “Beyond Rules in 
Phraseology: Approaching Idioms from a Cognitive Perspective” (coautor Ana-Maria Herzal). 

 

§ The 3rd “Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică 
(RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 7-8 decembrie 2023, cu lucrarea 
“Translating English Idioms Related to the Human Mind. A Cognitive Linguistic Perspective” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The 22nd International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “The Geography of Memory”, organizată de 
Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu 
Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii 
Engleze (ESSE), cu Universitatea din Glasgow, Marea Britanie, cu Universitatea din Roma “Tor Vergata”, Italia și cu ELINET, 
27-29 octombrie 2023, Craiova, cu lucrarea “A Cognitive Linguistic Analysis of Idioms About Memory and the Mind” (coautor 
Ana-Maria Herzal). 
 

§ The 2nd “Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică 
(RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 8-9 decembrie 2022, cu lucrarea “A 
Cognitive Linguistic Perspective on the Translation of English Ear Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ Conferința Internațională “Tradiție și continuitate. Interferențe culturale și lingvistice în context european” (ediția a V-a), 
organizată online de Facultatea de Litere, Departamentul de limbă și literatură română, Școala doctorală  „Alexandru Piru”, 
Universitatea din Craiova, 18 noiembrie 2022, cu lucrarea “Integrating Cognitive Strategies in Teaching English Face Idioms” 
(coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The 21st International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Mirari, Mirabilia, Mirror”, organizată de 
Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu 
Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii 
Engleze (ESSE) și cu Universitatea din Sassari, Italia, 21-23 octombrie 2022, Craiova, cu lucrarea “Cognitive Strategies in 
Teaching English Neck and Throat Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The International Conference Language and Literature - European Landmarks of Identity, organizată de Facultatea de 
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Teologie, Litere, Istorie si Arte, Centrul de cercetări asupra imaginarului. Text, Discurs, Comunicare (IMAGINES), Centrul de 
reușită universitară,  Universitatea din Piteşti, în colaborare cu Agenția Universitară a Francofoniei (AUF) și cu Societatea 
Albaneză pentru Studiul Limbii Engleze (ASSE), 21-22 octombrie 2022, cu lucrarea “Cognitive Strategies in Teaching 
Amusing Body Parts Idioms” (coautor Ana-Maria Herzal). 
 

§ The Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE 2021), organizată de Centrul CIEL, Universitatea „1 
Decembrie 1918” din  Alba Iulia în parteneriat cu Universitatea din Madeira, Portugalia, Universitatea Burch, Bosnia și 
Herțegovina, Colegiul „Mihailo Palov” din Vrsac, Serbia, Universitatea din Sarajevo, Bosnia și Herțegovina, 17-18 decembrie 
2021, ediție online, cu lucrarea “Challenges in Teaching and Learning Verb Complementation Types Within English Simple 
Sentences” (coautor Mădălina Cerban) și cu lucrarea “Cognitive Strategies in Teaching and Learning English Head Idioms” 
(coautor Ana-Maria Trantescu). 
 

§ The 20th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Bridges That Separate and Walls That 
Connect”, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din 
Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistiă (RSEAS) și cu Societatea Europeană 
pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), 17-18 decembrie 2021, ediție online, cu lucrarea “Metaphors – Bridges between 
Conceptual Domains” (coautor Ana-Maria Trantescu). 
 

§ The 1st “Translation Times” International Conference, organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistiă 
(RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediție online, 9-10 decembrie 2021, cu lucrarea 
“Considerations on the Meaning and Translation of English Heart Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu). 
 

§ The International Conference “Metaphor, Spatiality, Discourse” (5th ed.), organizată online de Departamentul de limbi și 
literaturi moderne și științele comunicării, Facultatea de Litere, Universitatea “Ovidius” din Constanța, 9-10 iulie 2021, cu 
lucrarea “Conceptual Strategies in Teaching and Learning English Nose Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu). 
 
 

§ The 19th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Discourses of Solitude and Commonality”, 
organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, ediție online, 10-11 decembrie 2020, cu lucrarea “English and 
Romanian Life and Death Idioms. A Cognitive Approach” (coautor Ana-Maria Trantescu). 
 

§ The 18th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Choices and Common Sense”, organizată de 
Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Faculty of Philology, University of Belgrade, 17-19 octombrie 
2019, cu lucrarea “Choices and Thematic Structure in MEPs’ Plenary Speeches”. 
 

§ The 9th Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE 2019), organizată de Universitatea „1 Decembrie 1918” 
din Alba Iulia, 4-6 iulie 2019, cu lucrarea “Coping with Complex Sentences: An Analysis of English Learners’ Mistakes” 
(coautor Mădălina Cerban). 
 

§ The 4th International Pedagogic and Linguistic ERL Conference – From Theory to Practice, from Practice to Theory,  
organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu University of West London, Education 
Academy of Vytautas Magnus University, University of Gdansk, 17-18 iunie 2019, cu lucrarea “Activating Cognitive Strategies 
in Teaching Heart Idioms” (coautor Ana-Maria Trantescu).  
 

§ The 17-th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – “TEXT AVATARS IN THE POSTHUMAN 
AGE”, organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, 11-12 octombrie 2018, cu lucrarea “Browsing the 
Language of Technology”. 
 

§ The International Conference Translation: Theories, Practices, Mapping the Market, organizată de Facultatea de Facultatea 
de Litere, Universitatea din Craiova, 28-29 septembrie 2018, cu lucrarea “Approaching Transitivity Framework in Translation. 
A Corpus-based Study”.  
 

§ The 8th Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE 2018), organizată de Universitatea „1 Decembrie 1918” 
din  Alba Iulia, 5-7 iulie 2018, cu lucrarea “An Account of English Learners’ Difficulties in Dealing with Simple Sentences” 
(coautor Mădălina Cerban). 
 

§ The International Conference Language and Literature - European Landmarks of Identity, organizată de Facultatea de 
Teologie, Litere, Istorie si Arte, Universitatea din Piteşti, 15-17 iunie 2018, cu lucrarea “On the Translation of Idiomatic 
Phrases in MEPs’ Discourse. A Corpus-based Investigation”.  
 

§ Viewing & Reviewing, organizată de Asociaţia Europeană de Cercetare Shakespeare (ESRA) în colaborare cu Departamentul 
de studii anglo-americane şi germane al Facultăţii de Litere, Universitatea din Craiova (The Tempest panel, The Tempest 
reviewing workshop; 3-5 mai 2018). 
 

§ The 16-th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – “TRANSITIO, TRANSMISSIO, 
TRANSLATIO” - Spaces of Transition in the Modern World, organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii 
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Anglo-Americane și Germane al Universității din Craiova, în colaborare cu Universitatea din Kent, Canterbury (Marea 
Britanie), Craiova, 12-14 octombrie 2017, cu lucrarea “A Contrastive Study on the Transitivity System: Original Story vs. 
Adapted Version”. 
 

§ The 4th International Conference for Humanities and Social Sciences “Creativity, Imaginarium, Language”, organizată de 
Facultatea de Litere - Departamentul de Limbă și Literatură Română și Departamentul de Comunicare, Jurnalism și Științe ale 
Educației - Universitatea din Craiova, 19-20 mai 2017, cu lucrarea “Investigating Cohesion in MEPs’ Discourse”. 
 

§ The 15-th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – "The Past in the Present”, organizată de 
Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al Universității din Craiova, în colaborare cu 
Institutul Shakespeare din cadrul Universităţii din Birmingham (Marea Britanie), Craiova, 29 septembrie-1 octombrie 2016, cu 
lucrarea “Lexical Items from the Past Preserved in the Present”. 
 

§ The 3rd International Conference for Humanities and Social Sciences “Creativity. Imaginarium. Language”, organizată de 
Facultatea de Litere - Departamentul de Limbă și Literatură Română și Departamentul de Comunicare, Jurnalism și Științe ale 
Educației - Universitatea din Craiova, 20-21 mai 2016, cu lucrarea “Transposition: Accounting for Syntactic Shifts in 
Translation. A Bilingual EU Corpus-based Study”. 
 

§ The 14-th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – “Mapping and Re-mapping Identities: 
Dilemmas and Choices” organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al 
Universității din Craiova, în colaborare cu Universitatea din Lisabona – Centrul pentru Studiul Limbii Engleze 
(ULICES/CEAUL)-Portugalia și cu Colegiul Universitar Nesna (Norvegia), Craiova, 22-23 octombrie 2015, cu lucrarea 
“Investigating the Translation of English Idiomatic Phrases into Romanian and French based on the EP Verbatim Reports of 
Proceedings”.  
 

§ The Annual International Conference “Language and Literature - European Landmarks of Identity. Image, Identity, 
Representation”, organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Piteşti, în colaborare cu Agenţia Universitară a 
Francofoniei (AUF) şi cu Societatea Albaneză pentru Studiul Limbii Engleze (ASSE), Piteşti, 12-14 iunie 2015, cu lucrarea 
“Modulation in the Translation Process: the same Meaning from a Different Perspective. A Bilingual EU Corpus-based 
Analysis”. 
 

§ The 13th International Conference Language, Literature and Cultural Policies -"Error in Context-Context of Error”, organizată 
de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al Universității din Craiova, în colaborare cu 
Departamentul de Engleză al Universității din Ruhr, Bochum (Germania) și cu Departamentul de Engleză al Universității din 
Bourgogne (Franţa), Universitatea din Craiova, 19-21 noiembrie 2014, cu lucrarea “Translation Procedures as Means of 
Achieving Flawless EU Translations. A Corpus-based Analysis”. 
 

§ The 12th International Conference Language, Literature and Cultural Policies – “Reality: an Open Window to Doubt”, 
organizată de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al Universității din Craiova, în 
colaborare cu Departamentul de Engleză al Universității din Ruhr, Bochum (Germania), Departamentul de Engleză și 
Germană al Universității din Barcelona (Spania), Departamentul de Limbi și Literaturi Occidentale și Școala de Limbi Străine a 
Universității Akdeniz, Antalya (Turcia) și cu Departamentul de Studii Anglo-Americane al Universității Alpen-Adria din 
Klagenfurt (Austria), Craiova, 3-5 octombrie 2013, cu lucrarea “Investigating Expansion (Explicitation) and Reduction 
(Implicitation) in the Translation of EU Legislation. A Corpus-based Analysis”. 
 

§ The 15th Annual International Conference of the English Department (ACED-15), Universitatea din București, 6-8 iunie 2013, 
cu lucrarea “Mediating Between Cultures: the Use of Transference, Modulation and Paraphrase in the Translation of the EU 
Legislation”. 
 

§ The 2nd International Conference on Theoretical and Applied Linguistics: Structure, Use, and Meaning, organizată de 
Departamentul de Lingvistică Teoretică și Aplicată, Facultatea de Litere, Universitatea Transilvania din Brașov, 20-22 
septembrie 2012, cu lucrarea “Elements of Discourse Cohesion in the EU Legal Documents. A Corpus-based Analysis”. 
 

§ The 10th International Conference “Language, Literature and Cultural Policies – Details That Matter”, organizată de Facultatea 
de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane, Universitatea din Craiova, în colaborare cu Departamentul de Engleză 
al Universității din Ruhr, Bochum (Germania) și cu Departamentul de Engleză al Universității din Bourgogne (Franţa), Craiova, 
7-9 octombrie 2011, cu lucrarea “Types of Finite and Non-finite Clauses in the EU Legal Documents”. 
 

§ A X-a ediție a Colocviului internațional „Limbă, Cultură, Civilizație”, (a III-a ediție internațională), organizat de Departamentul 
de Limbi Străine Aplicate, Universitatea din Craiova, 24-26 martie 2011, cu lucrarea “Lexical, Syntactic and Stylistic 
Characteristics of English Legalese”. 

 
2.2. Participări la conferinţe naţionale  

 
§ Conferința națională “Tradiție și continuitate. Interferențe culturale și lingvistice în context european” (ediția a IV-a), organizată 
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online de Facultatea de Litere, Departamentul de limbă și literatură română, Școala doctorală  „Alexandru Piru”, Universitatea 
din Craiova, 26 noiembrie 2021, cu lucrarea “Cognitive Strategies in Teaching English Life and Death Idioms” (coautor Ana-
Maria Trantescu) 
 

§ Conferința Națională a Doctoranzilor (Workshop nr. 1) „Cercetări doctorale în România prin sprijin european”, organizată de 
Universitatea din Craiova, 25 februarie 2012, cu lucrarea “Features of the Noun and the Verb Phrases in the European Union 
Legal Documents”. 

 
Anexa 3: Proiecte în domeniul educației 

 
§ Expert activități extracurriculare în cadrul subproiectului „Pro-educație, Pro-media” (PROMED) al Facultății de Litere, 

Universitatea din Craiova (Ag 371/SGU/SSIII), contract nr. 15649 A/09.11.2021, perioada: 11.11.2021 – 28.02.2022; 
01.11.2023 – 30.04.2024. 
 

§ Expert 9 stagii practică – Litere în proiectul „Sprijin la început de carieră pentru studenții Universității din Craiova”, 
POCU/626/6/13/133461, contract nr. 14105 A/04.10.2021, perioada: 05.10.2021 – 30.06.2022.  

 

§ Expert activități extracurriculare în cadrul subproiectului „Învață pentru siguranța viitorului tău”, accord de grant nr. 
305/SGU/PV/III, contract nr. 9438 A/14.07.2021, perioada: 15.07.2021 – 03.08.2021. 

 

§ Expert 7 stagii practică – Litere în proiectul „Sprijin la început de carieră pentru studenții Universității din Craiova”, 
POCU/626/6/13/133461, contract nr. 5121 A/19.04.2021, perioada: 20.04.2021 – 19.08.2021.  

 

§ Tutore grup țintă în cadrul proiectului ROSE „Pro-educație, Pro-media” (PROMED) al Facultății de Litere, Universitatea din 
Craiova (Ag 371/SGU/SSIII), noiembrie 2020 – aprilie 2021. 

 

§ Expert derulare activităţi – ateliere de lucru în cadrul grantului 5/SGU/PV/I din 06.07.2017 cu titlul „Şcoala de vară – Pregătire 
integrată pentru tranziţia la învăţământul universitar”. 

 

§ Expert sesiuni remediale limba engleză – curs practic în cadrul proiectului „Retenţia studenţilor filologi cu risc de abandon: 
soluţii integrate”, Nr. acord de grant: 23/SGU/NC/I/16.10.2017, beneficiar: Universitatea din Craiova (Facultatea de Litere). 

 

§ Coordonator curs limba engleză în cadrul proiectului „Dezvoltarea instituţională şi eficientizarea procesului de 
internaţionalizare al Universităţii din Craiova” (INTNL@UCv), Cod proiect CNFIS-FDI-2018-0220, beneficiar: Universitatea din 
Craiova. 

 
Anexa 4: Activități/stagii de formare; apartenența la centre de cercetare și asociații profesionale; distincții 

 
4.1. Activități/stagii de formare 

 
§ Mobilitate de formare în cadrul Programului Erasmus+ la Universitatea din Sassari, Sardinia, Italia, 17-21 aprilie 2023. 

 

§ Participare la The International Conference EASY-TO-READ: THE STATUS OF TRAINING PROGRAMS FOR VALIDATORS 
AND FACILITATORS IN EUROPE, first multiplier event of the TRAIN2VALIDATE Erasmus+ project 2020-1-ES01-KA203-
082068, organized by Politehnica University Timișoara, Romania, 26 mai 2021. 

 

§ Participare la webinar-ul Traducerile juridice în secolul XXI – competențe și provocari specifice (Legal Translation in the 21st 
Century–Specific Skills, Specific Issues), #TranslatingEurope Workshops, Comisia Europeană în parteneriat cu AFIT, 12 
aprilie 2021. 

 

§ Absolvent curs postuniversitar de pregătire didactică „Competențe pedagogice în educația antreprenorială” (56 de ore), 
desfășurat la Universitatea din Craiova, în perioada 18.03.2020-16.07.2020, în cadrul proiectului „Student antreprenor în 
cadrul Facultăților de Științe Sociale, Litere și Geografie” (ID PROIECT: POCU/379/6/21-124958). 

 

§ Participare la workshop-ul interactiv „Student-Centered Instructional Strategies”, organizat de Departamentul de Studii Anglo-
Americane și Germane al Facultății de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Fulbright Romania, 27 mai 2019. 

 

§ Mobilitate de formare în cadrul proiectului „A Comparative and Transferable Approach to Education for Democratic Citizenship 
(ACTA) EY-COP-0028” (Grant SEE), Laugarvatn, Islanda, 6-11 mai 2019. 

 

§ Mobilitate de formare în cadrul Programului Erasmus+ la Trinity College Dublin, Irlanda, 29 aprilie-3 mai 2019. 
 

§ Absolvent curs de perfecţionare Formator în cadrul proiectului „A Chance for Development”, e-MS code: ROBG-176, cod 
proiect 16.4.2.087. (Certificat de absolvire seria L, Nr. 00261828, eliberat la data de 21.01.2019). 

 

§ Absolvent seminar de formare „Preparing Students for C1-C2” (6 ore) oferit de Consiliul Britanic – Centrul Cultural Britanic, 
desfășurat la Universitatea din Craiova, 02.04.2018. 
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§ Mobilitate de formare în cadrul Programului Erasmus+ la Universitatea Ss. Cyril and Methodius, Skopje, Macedonia, 26-30 
martie 2018.   

 

§ Participare la sesiunea specifică de formare „Egalitatea de gen, egalitatea de șanse, nediscriminarea și respectarea 
diversității, dezvoltarea durabilă și protecția mediului” în cadrul proiectului Burse Universitare în România prin Sprijin 
European pentru Doctoranzi (BURSE DOC), 13-17 februarie 2012.  

 

§ Participare la modulul de formare „Managementul cercetării avansate și respectarea drepturilor de proprietate intelectuală 
pentru doctoranzii ce formează grupul țintă” în cadrul proiectului Burse Universitare în România prin Sprijin European pentru 
Doctoranzi (BURSE DOC), 14-18 februarie 2011. 
 

§ Membră în grupul țintă al proiectului „Cercetătorii viitorului”/ “The Researchers of the Future”, implementat de Universitatea 
din Craiova, în colaborare cu Universitatea de Medicină și Farmacie din Craiova și Universitatea Constantin Brâncuși din 
Târgu Jiu (https://cercetatorii-viitorului.ucv.ro/). 

 
4.2. Apartenența la centre de cercetare și asociații profesionale 

 
§ Membră a Centrului de Studii Umaniste și Arte – Laboratorul de Traducere, terminologie și analiză de corpus, Facultatea de 

Litere, Universitatea din Craiova. 
 

§ Membră a Centrului de Studii Umaniste și Arte – Laboratorul de text și interpretare, Facultatea de Litere, Universitatea din 
Craiova. 

 

§ Membră a Societății Române de Studii de Anglistică și Americanistică (SRSAA)/The Romanian Society for English and 
American Studies (RSEAS). 

 

§ Membră a Societății Europene pentru Studiul Limbii Engleze/The European Society for the Study of English (ESSE). 
 

4.3. Distincții 
 

§ Diplome de excelență pentru „coordonarea traducerilor participanților la Concursul de traduceri literare și de specialitate”, 
Universitatea „1 Decembrie 1918 din Alba Iulia” (19 mai 2023; 27-28 aprilie 2018). 
 

§ Diplomă de excelență pentru „generozitatea intelectuală și excelența academică în instruirea și îndrumarea noilor generații de 
traducători și interpreți, pentru contribuția adusă la dezvoltarea și afirmarea programului de studii în context național și 
european, cu ocazia împlinirii a 20 de ani de la înființarea secției Traducere-interpretare (limba franceză, limba engleză), la 
Facultatea de Litere a Universității din Craiova” (mai 2018). 

Anexa 5: Activități administrative și de promovare a ofertei și a imaginii instituționale; alte activități 
 

5.1. Activități administrative și de promovare a ofertei și a imaginii instituționale 
 
§ Participarea la activităţi de promovare a ofertei educaţionale a Facultăţii de Litere în cadrul unor evenimente desfăşurate la 

nivelul Universităţii din Craiova, de exemplu „Ziua Porţilor Deschise”, „Studenţii noştri pot mai mult”, „Noaptea cercetătorilor”. 
 

§ Membră în comitetul de organizare a Conferinței Internaționale Translation Times (coord. Prof.univ.dr. Titela Vîlceanu), 
organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în 
parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistiă (RSEAS) și cu Societatea Europeană pentru 
Studiul Limbii Engleze (ESSE), ediții online, 9-10 decembrie 2021; 8-9 decembrie 2022; 7-8 decembrie 2023. 
 

§ Membră în comitetul de organizare a Conferinţei Teaching in Action, edițiile III – IV (22.11.2019, 14.12.2020). 
 

§ Membră în comitetul de organizare și în comitetul științific: 
- The 24th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Retrospectives, Perspectives, and 

Prospectives in Linguistics, Literature and Language Teaching”, organizată de Departamentul de Limbi Moderne și Centrul de 
Cercetare în Științe Umaniste și Arte, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Societatea Română de 
Studii de Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE), și cu 
Universitatea din Toulouse, Franța, 24-25 octombrie 2025, Craiova; 

- The 23rd International Conference Language, Literature, and Cultural Policies (LLCP) “Rules and Beyond”, 
organizată de Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în 
parteneriat cu Universitatea Nord, Facultatea de Educație și Arte (Norvegia), 18-19 octombrie 2024. 

 

§ Membră în comitetul de organizare: 
- The 18th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “Choices and Common Sense”, 

organizată de Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova, în parteneriat cu Faculty of Philology, University of Belgrade, 
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17-19 octombrie 2019; 
- The 15th International Conference Language, Literature, and Cultural Policies “The Past in the Present”, organizată 

de Facultatea de Litere - Departamentul de Studii Anglo-Americane și Germane al Universității din Craiova, în colaborare cu 
Institutul Shakespeare din cadrul Universităţii din Birmingham (Marea Britanie), Craiova, 29 septembrie-1 octombrie 2016.  
 

§ Membră în comitetul de organizare a Colocviului internaţional Translation: Theories, Practices, Mapping the Market, 20 Years 
of Translation Training at the University of Craiova, 28-29 septembrie 2018.  
 

§ Membră în comitetul de organizare și în comitetul științific al Atelierelor studențești de traducere (franceză, engleză) 
organizate de Centrul de științe umaniste și arte, Școala Doctorală „Alexandru Piru”, Facultatea de Litere, Universitatea din 
Craiova în parteneriat cu Societatea Română de Studii de Anglistică și Americanistică (RSEAS), cu Societatea Europeană 
pentru Studiul Limbii Engleze (ESSE) și cu Agenția Universitară a Francofoniei (AUF), 9-10 mai 2018; 11-12 aprile 2019; 14-
15 noiembrie 2022, 8-9 noiembrie 2023, 14-15 noiembrie 2024, Craiova. 
 

§ Membră în comitetul de organizare a conferinţei studențești Perspectives on the Victorian Age, 23.05.2017. 
 

§ Participarea la organizarea activităţilor Seminarului european de formare (Séminaire européen de formation) în cadrul 
proiectului Erasmus+  Acteurs du territoire pour une éducation à la citoyenneté mondiale (ACTECIM), Craiova, 3-7 aprilie, 
2017. 
 

§ Secretar în comisii de finalizare studii de licență și masterat, la nivel de specializare și secretar în comisii de admitere la 
masterat, la nivel de specializare; membră în comisia de admitere licență și masterat, la nivelul Facultății de Litere și secretar 
al comisiei de admitere licență și masterat, la nivelul Facultății de Litere (2022, 2024).  
 

§ Participare la elaborarea dosarului de evaluare a programului de studii de licență Limba și literatura română – limba și 
literatura modernă ~ învățământ la distanță ~ (2017-2018) și a dosarului de evaluare a programului de studii de licență Limba 
și literatura modernă A (engleză) – limba și literatura modernă B (2021).  
 

§ Participare la realizarea orarului studenților de la specializarea Limba și literatura modernă A (engleză)  – limba și literatura 
modernă B și al studenților de la masteratul de Studii de limbă engleză și literaturi anglo-americane. 
 

5.2. Alte activități 
 

§ Membră în consiliul Departamentului de Limbi Moderne, Facultatea de Litere (octombrie 2025 – prezent). 
 

§ Membră în comisia de selecție Erasmus+ (mobilități pentru studenți).  
 

§ Coordonarea traducerilor participanţilor de la Facultatea de Litere a Universităţii din Craiova la Concursul de traduceri literare 
şi de specialitate pentru studenţi, organizat de Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia, 27-28 aprilie 2018; 17-18 mai 
2019; 15-16 mai 2020;  28-29 mai 2021; 20 mai 2022; 19 mai 2023; 24 mai 2024; 23 mai 2025. 
 

§ Recenzare articole pentru The Journal of Linguistic and Intercultural Education – JoLIE 13/2020; 14/2021 (adeverințe nr. 
2146/ 01.02.2021; nr. 24060/ 01.11.2021). 

 

§ Coordonarea stagiului de practică (pentru limba engleză) al studenților înscriși la programul de masterat Traducere și 
terminologii în context european, semestrul II, 2018. 

 

§ Participare la traducerea în limba engleză a volumului Universitatea din Craiova: 75 de ani în evoluția învățământului 
superior din România (1947-2022), prin Centrul de limbi moderne Interlingua, Craiova: Editura Universitaria, ISBN: 978-606-
14-1859-6 978-606-26-1623-6. 

 

§ Membră a echipei de traducere a broșurii Festivalului Internațional Shakespeare, ediția a XI-a, Craiova, 2018 (tiparul broșurii 
a fost executat la Imprimeria Editurii MJM).   

 

§ Secretar de redacţie pentru volumul Centrului de Cercetare Identităţi Culturale Europene, Reconstructing Subjectivity. British, 
American and German Studies, Craiova: Editura Universitaria, 2016. 

 
 


